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Innovative tribological solutions are our passion. Through personal contact and consultation,

help our customers to be successful worldwide, in all industries and markets. With
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EIGENSCHAFTEN

1.0 PROPERTIES

060 mm|2.36" =

70 mm [2.76"

Kliibermatic
FLE

Kliibermatic
FLE

\
K 865mm|3.41"

’é 058 mm|2.28"

Kldberplex
BEM34-132 |-

117 mm | 4.61"

Pt
R1/4

11'mm | 0.43"

@ 54 mm|2.13"

Kliibermatic

X 30 X 60 FLEX 125
Spendezeit
E’,ggﬂgf;" 1 - 12 Monate | months
period in months
I, . n 30 cm? 60 cm® 125 cm?
1.01 fl oz (US) 2.03 floz (US) 4.23 fl oz (US)
‘ . ~99¢g° =145g" =215¢"
= 3.49 0z (US) =5.11 0z (US) =7.58 0z (US)

*0=0,93 g/cm?
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+55 °C
-20°C +131 °F
-4°F

+60°C
-20°C +140 °F
-4oF

C €: ¢€x 1ECEX

Kennzeichnung
» 8.0 Markings
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C€E & tecex 2>

Kennzeichnung
’ 8.0 Markings

Do
L max. 5 bar | 75 psi

IP 68

Lagerungsbedingungen
Storage conditions

max. 1 J [y

G Einbaulage
Mounting position

Kliiber Lubrication Miinchen GmbH & Co. KG | www.klueber.com | 5



BEDIENUNG
HANDLING

$ 30 cm? A 1%2 3.0 Installation

Installation
+40°C
-20°C o
} — %DF/ﬂ/um Fpo1-6
Ta
+55°C
L >+40°C 41319
>+1044°F/£/ 191 } 1-3

£b&Ta<-1n°c O 20
+14°F N(_

2.0

Spendezeit in Monaten
Discharge period in months

60 cm?
125 cme A 3Dgn®

Spendezeit in Monaten
Discharge period in months

=12

Spendezelt in
Monaten
Discharge perlod
in months

0= 0FF ~

N 0TiMg 7

Spendezeit in Monaten
Discharge period in months

A Spendezeit in Monaten
Discharge period in months

-20°C| -4°F
0°C| +32°F 13 38 7.2 1 13
Spendezeit in Monaten o o
Discharge period in months +20°C| +68°F 1 3 6 9 12
: +40°C | +104°F 08 2,5 5,2 7,5 10
+60 °C | +140 °F 0,6 2 4 = =

lem*/240] 1,95 0,97 0,66 0,50 0,39 033 0,28 0,25 0,22 0,20 0,18 0,17

[em’/100h] 8,12 4,06 2,77 2,06 1,64 137 1,17 1,03 0,92 0,82 0,75 0,69

g +20
bei | at 468 °F

Ta > +40 °C FLEX 60
o
Jﬂz- AP Q <6 Spendemenge’ @
Discharge amount”

gz.Tammc O 20
+14 °F N[

oc FLEX 125

lem?/24h] 4,23 2,04 1,38 1,02 0,82 0,69 059 052 0,46 041 037 034

lem/100h] 17,61 8,51 5,74 4,26 3,43 2,87 2,44 2,15 1,90 1,71 1,56 1,43
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INSTALLATION

3.0 INSTALLATION

e

Installation | Exchange date max. 5 bar | 75 psi

P [ soxum wroon P

. e Verschlussstopfen
K_/ Plug
@ Fetthaltiger Abfall | g
Oil-containing waste .

Installations- | Wechseldatum ‘

Oil filled with oil retaining valve
J

ﬂ 0L befiillt mit Olriickhalteventil
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WAHREND DER SPENDEZEIT

4.0 DURING OPERATION

0%,

=< max. 5 bar | 75 psi

WECHSEL

5.0 EXCHANGE

} G Fetthaltiger Abfall
Oil-containing waste
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Entsorgung
6.0 Waste disposal .’ 12-15

=e< 0 bar | 0 psi A

2.0

3.0 Installation

Bedienung
Handling

Installation

p

Kliiber Lubrication Miinchen GmbH & Co. KG | www.klueber.com | 11



ENTSORGUNG

6.0 WASTE DISPOSAL

Sacw A S

4N
L4

G Fetthaltiger Abfall
Oil-containing waste

i 0 Batterieentsorgung
0% Quecksilber Battery disposal

0% Mercury
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60 cm?
iﬁ 125 cme A 3G

AN
L4

0 Fetthaltiger Abfall
Oil-containing waste

[ |
e

0 Batterieentsorgung
Battery disposal

70 | FEHLERBEHEBUNG MR N e 0 JComeciive action
- TROUBLESHOOTING OFF

Bedlenung
2.0 Handling .‘ 6-7

el ORC S Ta<+60°C
+140 °F
0°C

\&f

0 —_ Korrekte Schmiermenge
\(_ - Right lubricant amount

Bedienung
gz- Ta<-10°C 2.0 {iondiing o

+14 °F

e >5b i )
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KENNZEICHNUNG

8.0 MARKINGS

To prevent the risk of electrostatic
sparking the plastic surface should only
be cleaned with a damp cloth.
Appropriate measures must be taken to
prevent electrostatic discharge.

The enclosure is constructed from plastic.

= I M1 Exia | Ma
c € 3 @ 111 GExiallCTé Ga DEKRA 15ATEX0112X
e 111 D ExialllIC T85 °C Da
Exial Ma

|ECEX ExialIC Té Ga IECEx DEK 15.0073X
Exia IlIC T85 °C Da

Jgf -40°C<Tas<+60°C
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Der Hersteller

erklart hiermit,
dass das bezeichnete
Produkt in den
gelieferten
Ausfiihrungen den
Bestimmungen der
oben gekennzeich-
neten Richtlinien -
einschlieflich derer
zum Zeitpunkt der
Erklarung geltenden
Anderungen -
entspricht

Automatisches
Schmiersystem

€&

Euerdorf, 27 March 2023

perma-tec GmbH & Co. KG
Hammelburger Strafie 21

Le fabricant déclare
par la présente que
le produit désigné
dans sa version
livrée est conforme
aux dispositions des
directives citées ci-
dessus - ainsi
qu'aux modifications
en vigueur au
moment de la
certification.

lubrlilcauon automanque

7 Euerdorf
GERMANY

Por la presente el
fabricante declara,
que todas las
versiones disponibles
de este producto se
ajustan a las
directivas arriba
indicadas, incluyendo
los cambios que
se produzcan al
tiempo de emitir
esta declaracion.

Sistema de

IUproduttore con
la presente dichiara
che il prodotto
designato nei
modelli consegnati
& conforme alle
disposizioni delle
norme sopra
riportate, incluse
le variazioni valide
al momento
della dichiarazione.

Sists

lubricacién automético Lubr\f\cazlone aulomanca

perma FLEX H2

30

Daniel Gogola
25 Barnfield,
East Allington, Totnes
DEVON TQ9 7GR
UNITED KINGDOM

The manufacturer hereby declares that
the product as described in the
given statement conforms to the
requlations appertaining to
the directives referred to above,
including any amendments thereto
which are in force at the time of
the declaration.

Automatic
lubrication system

EN 50303:2000, EN |EC 60079-0:2018/AC:2020-02, EN 60079-11:2012
EN IEC 61000-6-2:2019

I M1 Exia | Ma
111 GExiallCTéGa
111D ExiallIC T85 °C Da

Dr. Abassin Aryobsei, CEO

DEKRA 15 ATEX0112X

DEKRA Certification B.V. (0344)
6825 MJ ARNHEM
THE NETHERLANDS

il

Dr. Matthias Lenhart, Technical Director
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60 cm?
ii 125 cme A 3G

(€&

IECEx

Nur feucht reinigen!
Damp cleaning only! A

(7} < [‘IA\
i\

The enclosure is constructed from plastic.
To prevent the risk of electrostatic
sparking the plastic surface should only
be cleaned with a damp cloth.
Appropriate measures must be taken to
prevent electrostatic discharge.

111G ExiallIC Té6

111D Ex iaD 20 T85°C DEKRA 12 ATEX0006 X
IM1Exial

ExiallCT6 Ga

Ex ia IlIC T85 °C Da IECEx DEK 11.0103X
ExialMa

1/1/ AEx/Exia/IIC/ Té; -25 °C < Ta < +65 °C; IP68

@ IS/1, 11,111/ 1/ ABCDEFG / Té (85 °C); -25 °C < Ta < +65 °C; IP68 %

APPROVED
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jﬁf -20°C=<Tas+60°C

perma-tec GmbH & Co. KG

Hammelburger Strafie 21
97717 Euerdorf
GERMANY
Der Hersteller The manufacturer Le fabricant déclare Por la presente el IUproduttore con
erklart hiermit, dass hereby declares that par la présente que fabricante declara, la presente dichiara
das bezeichnete Produkt | the product as described le produit désigné que todas las che il prodotto designato
in den gelieferten in the given statement dans sa version versiones disponibles | nei modelli consegnati
Ausfiihrungen den conforms to the livrée est conforme de este producto se & conforme alle
Bestimmungen der regulations appertaining aux dispositions des ajustan a las directivas disposizioni delle
oben gekennzeich- to the directives referred directives citées arriba indicadas, norme sopra riportate,
neten Richtlinien - to above, including any ci-dessus - ainsi incluyendo los cambios incluse le variazioni
derer thereto qu'aux modifications que se produzcan al valide al momento
zum Zeitpunkt der which are in force at the en vigueur au moment tiempo de emitir della dichiarazione.
Erklarung geltenden time of the declaration. de la certification. esta declaracién.
Anderungen -
entspricht.
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Automatisches Automatic Systé Sistema de Sistena
Schmiersystem lubrication system lubrification automatique lubricacion automatico lubrificazione automatica

perma FLEX

o
3
N
o

EN 50303:2000, EN IEC 60079-0:2018/AC:2020-02, EN 60079-11:2012
EN IEC 61000-6-2:2019

~ 111G ExiallCTé DEKRA CERTIFICATION B.V. (0344)
c € > @ 111D Ex iaD 20 T85°C DEKRA 12ATEX0006 X 6825 MJ ARNHEM
< IM1Exial THE NETHERLANDS
\
Euerdorf, 23 February 2024 Dr. Abassin Aryobsei Dr. Matthias Lenhart
CEO Global Head of Technology and Production
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Die Anleitung dient zum sicheren Arbeiten an und mit dem automatischen
de Schmiersystem, das Walz- und Gleitlager, Ketten, Fiihrungen, offene
Getriebe etc. schmiert.

Zur Erzeugung der fiir den Betrieb notwendigen Gase (Stickoxid / Wasserstoff) ent-
halt das Gerat in einer geschlossenen Kartusche einen nicht zuganglichen Vorrat
gefahrlicher Stoffe. Daher das Gerat bzw. die Kartusche nicht gewaltsam 6ffnen. Bei
Beschadigung der Kartusche austretende Stoffe nicht beriihren, die beschadigte Kar-
tusche in einen geschlossenen Behalter bringen. Dazu Schutzhandschuhe tragen und
Berlihrung mit der Haut vermeiden. Umgehend den Hersteller kontaktieren. Weitere
Informationen sind auf Anfrage erhaltlich.

@ Spendezeit in Monaten

@ Lagerungsbedingungen

@ Einbaulage

@ Spendemenge

@ Installations- | Wechseldatum
@ Verschlussstopfen

© Fetthaltiger Abfall

@ Ol befullt mit Olriickhalteventil

Eigenschaften
Bedienung

Installation

Wahrend der Spendezeit

Das Schmiersystem ist nur einmal zu
verwenden und darf nicht gedffnet oder
zerlegt werden.

Kontakt mit Augen, Haut und Kleidung
durch OL/ Fett und Verschlucken von
Ol/ Fett vermeiden.

Ol / Fett nicht ins Erdreich oder in
die Kanalisation gelangen lassen.

Sicherheitsdatenblatter der Ole
und Fette beachten.

Schmierstoffdatenblatter konnen Gber
unsere Homepage oder vom lokalen
Handler bezogen werden.

Es wird keine Haftung fiir Schaden und
Betriebsstorungen Gibernommen, die
durch sachwidrige Verwendung und
durch unsachgemafes Arbeiten an

und mit dem Schmiersystem entstehen.
Aufgrund standiger Produktentwicklung
behalten wir uns das Recht vor, Produkt-
anderungen, welche die Funktion des
Produktes nicht beeinflussen, ohne vor-
herige Mitteilung vorzunehmen.

MHCprKLJ.l/IRTa CNy>XW 3a 6esonacHa pa60Ta C aBTOMaTu4HaTa CMa3o4vyHa
bg CcncTteMa 3a CMa3BaHe Ha ca4YMeHU M NNb3raliy ce narepu, Bepurn, Boga4dn,

OTBOPEHW NpefaBku U Ap.

HE ynpaxHsiBaiiTe cuna npu oTBapsiHe Ha ycTpoicTaoTo!

CwvcTeMata cbibpyka HEOCTBLIMHO U 0MacHO BELLECTBO, MOCTaBEHO B 3aTBOpeHa kaceTa,
KOETO He MoXe Aia NPOHWUKHE U3BbH Hesl, KOraTo NPoAyKTbT Ce 13Mo3Ba No npegHasHa-
YeHwe. BellecTBOTO NponsBexpa rasa (asoTen okeng / Bo,u,opo,u,] HeobxonuM 3a paboTa.
[MoBpeneHa kaceTa: n3bsreanTe KOHTaKT ¢ KoxaTa 1 HE gokocBaiiTe HUKaKBM BELLECTBA,
NPOHUKHANU U3BbH Hes. CnoxeTe NpeAnasHu pbkaBULM, NoCTaBeTe NMOBpefeHaTa KaceTa
B 3aTBOPEH CbA U Ce CBbPXETe C Npon3soanTens. [lonbnHuTenHa nHpopMaLms Moxe aa

6bae npefocTaBeHa Npy NoMckBaHe.
CMaso4HaTa cucTeMa e 3a efjHokpaTHa
ynotpeba u He TpsbBa Aa ce oTBaps uim
[a ce pasrnobssa.

He ﬂOHyCKaIZTe KOHTaKT Ha 04UTe, KoXaTa
1 0bneknoTo ¢ Macno / rpec, KakTo n
nornbliaHe Ha Macno / rpec.

He nonyckaiite Macsio / rpec ga nonagHe
B 3eMATa WM B KaHanusauusTa.

CbobpassiBaiite ce c IncToBKKUTE 3a be3o-
NacHOCT Ha MacnaTa 1 rpecuTe.
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JlncToBKuTe 3a 6e30nacHOCT Ha CMa30y-
HWTe MaTepuanu MoraT Aia ce U3TernsT

OT HallaTa MHTEPHEeT CTpaHULa UK aa

ce Nnosy4aT OT MECTHWTE TbProBLM.

He noemaMe 0TroBopHOCT 3a LWeTH 1
NpoV3BOACTBEHW HEN3MPABHOCTM, Bb3HUK-
Hanwv B pesysTaT oT HempaBwuHa yroTpeba
Ha CMa304HUTE MaTepuany uav oT Hernpa-
BunHa paboTa cbC cMaso4HaTa cucTema.
Mopaay HenpekbCHaTOTO Pa3BUTHE Ha
NpoayKTWTe CU 3ana3Bame npasoTo, bes
NpeABapuUTENHO yBeAOMsBaHeE, a U3BbPLU-
BaMe MPOMEHW Ha NpoayKTa, KOUTo He
BAMAAT HA GYHKLMOHMPAHETO My.

© In Betrieb

©® Leer

@ Batterieentsorgung

O Korrekte Schmiermenge
Q Fehler

@ Ursache

@ Abhilfe

@ Nur feucht reinigen!

Schiitzen Sie die Umwelt, indem Sie wertvolle Rohstoffe der Wiederverwertung
zuflihren. Beachten Sie die jeweiligen Entsorgungsrichtlinien Ihres Landes.

Wechsel
Entsorgung
Fehlerbehebung
Kennzeichnung

@ Ycnosus Ha cbxpaHeHue
@ MoHTaxHO nosoxeHne
@ OcBobox/gaBaHO KONNYECTBO
@ [ata Ha nHCTanupaHe | cMaHa
@ 3anywarnka
© OTnagbuy, ChabpXKallM rpec
@ MacnoTto HambAHEHO C
Bb3BpaTeH BEHTUA
© PatoTn .0 CmsHa
@ Mpasto BpakyBaHe
@ GpakysaHe Ha baTepusTa OTcTpaHsiBaHe Ha rpeLku
@ MpasunHo KONMYECTBO CMa3ka 06
03HayeHue
@ pewka
O Mpuunna
© CuBet
@ Camo BnaxHo noyncTeaHe!

[MaseTe okonHaTa cpepa, KaTo peuukanparte LeHHWTEe CypoBUHM 3a NOBTOpHa ynoTpeba.
CvbniopaBaiiTe HapeabuTe 3a oTcTpaHsiBaHe Ha 0TNagbLy BbB Baluata cTpaHa.

@ Bpeme Ha nogasaHe B Mecelm G

KavecTtBa

06cny)xBaHe
WUHcTanupaHe

Mo BpeMe Ha nopgaBaHe
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Navod slouzi k bezpecné praci na automatickém mazacim systému,
cs ktery maze valiva a kluzna loZiska, retézy, vedeni, oteviené prevody

atd.
NEOTVIREJTE zafizeni nésilim.

Systém obsahuje nepFistupnou nebezpecnou latku v uzaviené kazeté, kterd nemQze
unikat, je-li jednotka pouzivana ke stanovenému Gcelu. Tato latka vytvaFi plyn (oxid

dusnaty / vodik) potiebny k provozu.

Poskozeni kazety: Zabrarite zasaZeni kiize a NEDOTYKEJTE se 7adnych unikajicich
latek. Nasadte si ochranné rukavice, poskozenou kazetu umistéte do zaviené nadoby
a obratte se na vyrobce. Dalsi informace jsou k dispozici na vyzadani.

Mazaci systém je urcen pouze k
jednorazovému pouziti a nesmi
byt otevien nebo rozebiran.

Zamezte kontaktu oleje / tuku s o¢ima,
kGzi a obleenim a poziti oleje / tuku.
Zabrante Uniku oleje / tuku do pldy
nebo do kanalizace.

Dodrzujte bezpec€nostni listy k
olejdim a tukdm.

Datové listy maziv (ze stahnout
na nasi domovské strance nebo
ziskat od mistniho prodejce.

Neprebirame Zadnou odpovédnost
za Skody a provozni poruchy, které
vzniknou nespravnym pouzivanim
a neodbornou praci na mazacim
systému.

Z dlvodu pridbézného vyvoje produktt
si vyhrazujeme pravo provadét zmény
produktd, které neovliviiuji funkci pro-
duktu, bez predchoziho upozornéni.

Vejledningen skal bruges til sikkert arbejde pa og med det automatiske
da smeresystem, som smgrer rulle- og glidelejer, keaeder, fgringer, abne

gear osv.
Apparatet MA IKKE abnes med magt!

Systemet indeholder en sundhedsskadelig substans, som er lukket forsvarligt

inde i en patron. Substansen kan ikke slippe ud, hvis apparatet anvendes efter
hensigten. Substansen producerer den gas (kveelstofilte / hydrogen), som er ngd-ven-
dig for driften. Ved beskadiget patron: Undga hudkontakt og UNDLAD at rgre ved
lekkede substanser. Tag beskyttelseshandsker pa og anbring den beskadigede patron
i en lukket beholder og kontakt producenten. Flere oplysninger fas ved henvendelse.

Smeresystemet ma kun anvendes
én gang og ma ikke abnes eller
tages fra hinanden.

Undga at olie / fedt kommer i kontakt
med gjne, hud og beklaedning, og
undgé indtagelse af olie / fedt.

Olie / fedt ma ikke trange ned i jorden
eller komme i kloakken.

Sikkerhedsdatablade for olier og fedt
skal overholdes.
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Smeremiddeldatablade kan hentes
pa vores hjemmeside eller hos lokale
forhandlere.

Vi patager os intet ansvar for skader og
driftsforstyrrelser, der opstar som falge
af forkert og uhensigtsmaessigt arbejde
ved og med smgresystemet.

P& grund af den stadige produktudvikling
forbeholder vi os ret til uden forudgaende
meddelelse at foretage produktaendrin-

ger, der ikke pavirker produktets funktion.

@ Doba zasobovani v mésicich

@ Podminky skladovani

@® Umisténi

@ Mnozstvi davkovani

@ Datum instalace | vymény

@ Uzaviraci zatka

@ Odpad s obsahem tuku

@ Olej plnén pomoci zadrzovaciho
ventilu oleje

© V provozu

@ Prazdné

@ Likvidace baterif

@ Spravné mnoZzstvi maziva

@ Chyba

© Pricina

© Naprava

@ Cistéte pouze za vlhka!

Vlastnosti

Obsluha

Instalace

Béhem doby dodavky
Vymeéna

Likvidace
Odstranovani poruch
Oznaceni

Chrante Zivotni prostredi tim, Ze cenné suroviny dopravite k recyklaci.
Respektujte prislusné predpisy k likvidaci platné ve vasi zemi.

@ Temmeperiode i maneder
@ Opbevaringsbetingelser
@ Monteringsposition

@ Udlgbsmaengde

@ Installations- | udskiftningsdato
@ Lukkeprop

@ Fedtholdigt affald

@ Olie péfyldt med olieventil
O | drift

® Tom

@ Bortskaffelse af batteri
O Korrekt smgremangde
Q Fejl

O Arsag

@ Afhjzelpning

@ Ma kun renggres vad!

Egenskaber
Betjening

Installation

Under dispensertiden
Udskiftning
Bortskaffelse
Afhjaelpning af fejl
Maerkning

Beskyt miljget, og genanvend veerdifulde rastoffer i henhold til lokale bestemmelser.
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Ot 0dnyieg anookomnouv 6TNV ao(paAn Xxpnon Tou aUTOPATOU GUCTAPATOG Al-
el. navong, HEow Tou onoiou AtnaivovTal Ta poulepav kat Ta €dpava oAioBnong,
ol AAUGLOEG, 0L 00NYOi, TA AVOIXTA KIBWTLO TAXUTATWY K.T.A.

MHN avoiyeTe Tn ouokeun aokwvTag Bia!

To cUoTnpa nNepLéxel Un npooBaciyn entkivdouvn oucia oe KAeLOTH GUOLYya, n onoia
ouoia eival aduvaro va dlapuyel epodoov N Hovada xpnoldonoteital yla Tov evOeSELYHEVO
okono. H oucia napayet To agpto (0€eidlo Tou azwrtou / udpoydvo) nou anatreitat yia Tn
Aettoupyia. Znpua Tng puUctyyag: AnopuyeTe Tnv enapn pe 1o 6€ppa kat MHN ayyifete
kapia oucia nou Stapelyel. DopéoTe NPOOTATEUTLKA yavTLa, TonoBeTNOTE TN XaAAOHEVN
pUOLYYa 0€ KAELOTO DOXELO KAl ENLKOWVWVNOTE PE TOV KATAOKEUAOTN. epatrépw nAnpo-

popieg napéxovrat epocov ZnTnBouv.

To oUoTnpa Ainaveng Ba npénet va xpnotyo-
noteital Yovo pia opd Kat dev entrpeneTat
va avolxTel nva EepovraploTe.

Ano@UyeTe TNV enagn Tou AadLou / ypacou
pe Ta paria, To SEPHaA Ta pouxa kabwg Kat
TNV katanoon Aadlou / ypacou.

To Aadt/ ypaco dev Ba npemet va katahn-
€€l 0TO €00(POG N OTO AMOXETEUTLKO OIKTUO.
AaBete unown Ta oTolxela Twv deATiwWY
dedopEvwy aopaleiag Twv Aadl@v Kat Twv
Ypacwv.

o va anokTnoeTe Ta OeATia OEQOpEVWY
TWV MNAVTIK®V EMNLOKEPTEITE TNV LOTOOEAL-
da pag n aneuBuvBeite oToug Kata ToMoug
avTLIPoo®NouG.

Aev pépoupe oudepia euBuvn yla ZnpLEg
kat npoBAnpata Aetroupyiag nou opeiho-
VTAL € QVTLKAVOVLIKN XpAON N akaTtaAAnAn
UETAxXelpLon Tou oUCTAPATOG Alnavong.
Aoyw TnG ouvexoug avaBaduiong Tou
npotovToG ENPUAACOOUACTE TOU
dlkalwpaTog uhonoinong peTaBoAwv

0T0 Npoldv, ot onoieg 6ev enNnpPedzouv

Tn AeLToupyia Tou NpotovTog, Xwpig
nponyoUpevn gldonoinon.

This operating manual is intended for the safe operation of the automatic
en lubrication system used for the lubrication of roller- and sliding bearings,
chains, guidelines, open gears, etc.

DO NOT open the device by force!

System contains an inaccessible hazardous substance in a closed cartridge which
cannot escape if the unit is used for its intended purpose. The substance produces
the gas (nitric oxide / hydrogen) needed for operation.

Cartridge damage: Avoid skin contact and DO NOT touch any substances that esca-
pe. Put on protective gloves, place the damaged cartridge in a closed container and
contact the manufacturer. Further information available upon request.

The lubrication system was designed for
a one-time use only. Do not open or take
the unit apart!

Avoid contact of oil / grease with eyes,
skin and clothing; also avoid swallowing
of oil / grease.

Prevent oil / grease from getting into soil
or sewer system.

Observe safety data sheets of oil / grease.
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You may download lubricant data
sheets from our web site or ask your
local supplier.

We accept no liability for any damages
and malfunctions which are caused by
inappropriate usage and inappropriate
operations on or with the lubricator.

Because of constant product improve-
ments, we reserve the right to make
product changes which do not alter
the function of the product, without
prior notice.

O Xpbdvog Napoxng oe PAVEG

© ZuvBnkeg anoBnkeuong

@® 6¢on TonoBETnoNg

@ Mooo6TNTa NAPOXAG

@ Hpepopnvia eykataoctaong | avrik.
@ Tana ppayng

@ Anoppiupata nou nepléxouv ypaoca
@ MAnp. had. pe BaAB. neplop. Aad.
O Ic \etoupyia

©® Kevo

@ AwBeon pnataplav

O Zwotnh noodTnTa Ainavong

@ Zpaiua

O Awia

@ Tponog avTigeTOAONG

@ Movo uypd kabBaploual

MpooTateleTe To NneptBaMov NpowBmvTag oTNV avakUKAwGN TG NOAUTIHEG MPWTEG
UAeg. Tnpeite TIG EKAOTOTE 0ONYLEG ANOPPLYNG TNG XWPAG 0aG.

1316TnTEG

Xelplopog

Eykaractacn

Kara Tn diapkela Tou
Xpovou napoxngt
AvTikaraetacn

AwaBeon

AVTLHETWNLON CPAAHATWV
Inpaven

@ Discharge period in months
@ Storage conditions

@® Mounting position

@ Discharge amount

@ Installation | Exchange date
@ Plug

@ Oil-containing waste

@ Oil filled with oil retaining valve
© In operation

© Empty

@ Battery disposal

O Right lubricant amount

@ Error

® Cause

@ Corrective action

@ Damp cleaning only!

Protect the environment by recycling valuable raw material according to local
regulations.

Properties
Handling
Installation
During operation
Exchange

Waste disposal
Troubleshooting
Markings
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Las instrucciones sirven para trabajar con seguridad eny con el sistema de
es lubricacion automatica, que lubrica rodamientos, cojinetes de deslizamien-
to, cadenas, guias, engranajes abiertos, etc.
Para generar los gases necesarios para el funcionamiento (éxido de nitrégeno / hidré-
geno), el equipo incluye una reserva de sustancias peligrosas en un cartucho cerrado

no accesible. Por esta razon, no abrir el equipo ni el cartucho de forma violenta. Si
el cartucho estad danado, no tocar las sustancias derramadas, colocar el cartucho
dafado en un recipiente cerrado. Al hacerlo llevar guantes de proteccion y evitar el
contacto con la piel. Contactar al fabricante a la mayor brevedad. A peticion obtendra

mas informaciones.

Este sistema de lubricacion es de un
solo uso y no debe ser abierto ni des-
montado.

Evitar el contacto de aceite / grasa con
los ojos, la piel y la vestimenta, asi
como la ingestién de aceite / grasa.

No permitir que el aceite / la grasa llegue
a la tierra ni al alcantarillado.

Observar las hojas de datos de seguri-
dad de los aceites y grasas.

Las hojas de datos de los lubricantes se
pueden obtener en nuestra pagina princi-
pal o a través del distribuidor local.

No se asumira la garantia por aquellos
dafos y anomalias de funcionamiento
que se originen por haber utilizado in-
apropiadamente o por haber trabajado
inadecuadamente en o con el sistema

de lubricacion.

Debido al continuo desarrollo de los pro-
ductos, nos reservamos el derecho a
realizar sin previo aviso cualquier modi-
ficacion en los productos que no afecte a
su funcionamiento.

. Ohjeiden tarkoitus on varmistaa automaattisen rulla- ja liukulaakereita,
fl ketjuja, kiskoja, avonaisia vaihteistoja jne. voitelevan voitelujarjestelman

turvallinen kayttaminen.
ALA avaa laitetta vékisin!

Jarjestelma sisaltaa vaarallista ainetta luoksepddasemattomassa, suljetussa sailiossa.
Asianmukaisessa kaytdssa aineen vapautuminen ei ole mahdollista. Aine muodostaa
laitteen kayttodn tarvittavaa kaasua (typpioksidi / vety).

Sailion vaurioituminen: Valta ihokontaktia. ALA kosketa vapautuvia aineita. Kayta
suojakdsineita, aseta vaurioitunut patruuna suljettuun astiaan ja ota yhteytta valmis-

tajaan. Lisdtietoja toimitetaan pyydettdessa.

Voitelujarjestelma on kertakayttdinen,
eikd sita saa avata tai purkaa.

Valta 6ljyn / rasvan joutumista koske-
tuk-siin silmien, ihon tai vaatteiden
kanssa. Valta 6ljyn / rasvan nielemista.

Ala paasta oljya / rasvaa maaperaan tai
viemdriverkkoon.

Noudata 6ljyn ja rasvan tuotetiedoissa
annettuja ohjeita.
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Voit ladata voiteluaineiden tuotetiedot
Internet-sivuiltamme tai pyytaa niita
paikalliselta jalleenmyyjalta.

Emme vastaa vaurioista ja kayttohairi-
Gistd, jotka johtuvat voiteluainejdrjes-
telman epaasianmukaisesta kaytosta
tai epaasianmukaisesta tydskentelysta
jarjestelman parissa.

Jatkuvan tuotekehittelyn vuoksi pidatam-
me oikeuden tuotemuutoksiin, jotka eivat
vaikuta tuotteen toimintoon, ilmoittamat-
ta siita etukateen.

@ Tiempo de dosificacién en meses

@ Condiciones de almacenamiento

@ Posicién de instalacion

@ Cantidad de dosificacién

@ Fecha de instalacién | cambio

@ Tapén cierre

© Residuos con grasa

@ Con aceite con valvulva de
retencion de aceite

© En funcionamiento

@® Vacio

@ Eliminacion de baterias

O Cantidad correcta a dosificar

@ Error

® Causa

@ Solucién

@ iLimpiar sélo himedo!

&

Caracteristicas

Manejo

Instalacion

Durante la lubricacion
Cambio

Eliminacion de residuos
Solucion de problemas
Distintivo

Proteja el medio ambiente reciclando los materiales que puedan tener valor.
Tenga en cuenta las directrices de eliminacion de residuos pertinentes en su pais.

O Syéttojakson pituus kuukausissa

@ Varastoinnin edellytykset

@® Asennusasento

@ Annostelumaars

@ Asennus- | vaihtopaivamaara

@ Kiristystulppa
Rasvapitoinen jate

@ Oljy taytetty 6ljykuristusventtiilin
avulla

© Kiytossa

@ Tyhja

@ Akun havittaminen

O Oikea voiteluainemaara

@ Vian poisto
@ Puhdista vain kostealla liinalla!

Ominaisuudet
Kaytto

Asennus
Kayttoajan aikana
Vaihto

Havitys

Vian etsinta
Merkinta

Suojaa ymparistoa kierrattamalla arvokkaat raaka-aineet.
Huomioi maassasi voimassa olevat jatehuoltomaaraykset.

Kliiber Lubrication Miinchen GmbH & Co. KG | www.klueber.com | 29




Les instructions ont pour but d'assurer un travail en toute sécurité du et avec
fr le systeme de lubrification automatique alimentant les paliers a roulement,
les paliers lisses, les chaines, les guidages et les engrenages ouverts, etc.

Pour produire les gaz nécessaires a la marche [oxyde d‘azote / hydrogéne), l'appareil
renferme dans une cartouche hermétique une réserve inaccessible de substances
dangereuses. Pour cette raison, ne pas ouvrir de force 'appareil ou la cartouche. En
cas d'endommagement de la cartouche, ne pas toucher les substances s'en échap-
pant, déposer la cartouche endommagée dans un récipient hermétique. Pour ce faire,
porter des gants de protection et éviter le contact avec la peau. Contacter immédiate-
ment le fabricant. Des informations ultérieures sont disponibles sur demande.

Le systeme de graissage n’est utilisable
qu'une seule fois et ne doit pas étre
ouvert, ni démonté.

Eviter le contact de Uhuile / de la graisse
avec les yeux, la peau et les vétements et
éviter lingestion d’huile / de graisse.

Lhuile / la graisse ne doit pas pénétrer
dans le sol ou dans la canalisation.

Respecter les fiches techniques de
sécurité des huiles et des graisses.

Les fiches de données des lubrifiants
sont téléchargeables sur notre site web
ou peuvent étre demandées aupres du
service commercial.

Nous ne pouvons pas étre tenus respon-
sables de dommages et dérangements
résultant d’une utilisation non conforme
et d'un mode de travail non correct avec
et du systeme de lubrification.

En raison du développement permanent
de nos produits, nous nous réservons le
droit d'apporter au produit des modifica-
tions sans préavis si celles-ci n’affectent
pas le fonctionnement du produit.

Ennek az Utmutatdnak a célja, hogy biztonsdgosan végezhessen munkat az
hu automatikus kendrendszeren, illetve kenérendszerrel, amely gordils- és
siklécsapagyak, lancok, vezetékek, nyitott hajtom(ivek stb. kenését latja el.

NE nyissa fel erével a késziiléket!

A szerkezet érintetlen allapotban olyan nem elérhet8 veszélyes anyagot tartalmaz, ami
nem tud kiszokni a késziilék rendeltetésszer( hasznalata esetén. Az anyag a miiko-
déshez sziikséges gazt (nitrogén-oxid / hidrogén) allitja eld.

A kiilsé boritas kadrosodasa: Keriilje a bérre jutdsat, és NE érintse meg a kiszokd
anyagokat. Vegyen fel védékeszty(it, helyezze a sérilt kiilsé boritast zart tartalyba,

és forduljon a gyartéhoz. Tovébbi informaciok kérésre érhetdk el.

A kendrendszert csak egyszer kell alkal-
mazni, és nem szabad felnyitni vagy
szétszedni.

Kerilje az olaj és a zsir érintkezését
a szemmel, bérrel és ruhazattal, vala-
mint ne nyelje le az olajat és a zsirt.

Ne engedje, hogy olaj vagy zsir a talajba
vagy a csatornahaldzatba keraljon.

Vegye figyelembe az olajok és zsirok
biztonsagi adatlapjait.
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A kenbanyagok adatlapjai letdlthetdk a
honlapunkrél vagy beszerezhet6k a helyi
forgalmazotol.

Olyan karokért és tizemzavarokeért, am-
elyek a kenérendszer rendeltetésellenes
hasznalata, vagy a kenérendszeren,
illetve a kendrendszerrel szakszer(tlenil
végzett munkak miatt keletkeznek, nem
vallalunk feleldsséget.

A folyamatos fejlesztés miatt fenntartjuk
az el6zetes kozlés nélkiili azon termék-
valtoztatasok jogat, melyek nem befol-
yasoljak a termék funkcigjat.

@ Durée de distribution en mois

@ Conditions de stockage

@ Position de montage

@ Quantité dispensée

@ Date de linstallation | remplacement

@ Bouchon d’obturation

© Déchets contenant de la graisse

@ Clapet limiteur de débit pour
graisseur rempli d'huile

© En service

@ Vide

@ Elimination des piles

O Quantité de graisse juste

@ Erreur

® Cause

@© Solution

@ Nettoyage humide uniquement!

Propriétés
Commande
Installation

Pendant la durée de
distribution

Remplacement
Elimination
Dépannage
Identification

Protégez l'environnement en vous assurant que les matieres premiéres de valeur soient
recyclées. Respectez les directives d’élimination des déchets en vigueur dans votre pays.

O Adagolési idé hénapokban

@ Tarolasi feltételek

@ Beépitési helyzet

@ Adagolési mennyiség

@ Telepités | csere ddtuma

@ Zarédugo

O Olajos hulladék

@ Olaj feltoltve, olajvisszatartd
szeleppel

© Bekapcsolva

@® Ures

@ Az elem eltavolitasa

O Megfeleld kenési mennyiség

O Hiba

O ok

@© Elharitas

@ Csak nedves tisztitast alkalmazzon!

Tulajdonsagok
Kezelés
Telepités
Hasznalat kozben
Csere
Artalmatlanitas
Hibaelharitas
Jelolés

Ovja a kdrnyezetet az értékes nyersanyagok Ujrahasznositasaval. Vegye figyelembe
az adott orszag artalmatlanitdsra vonatkozé mindenkor érvényes iranyelveit.
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Le presenti istruzioni per 'uso sono concepite per il funzionamento sicuro
|t del sistema automatico per la lubrificazione di cuscinetti volventi, cusci-
netti lisci, catene, guide, ingranaggi scoperti, ecc.

L'apparecchio & dotato di una cartuccia sigillata contenente una scorta non accessibile
di sostanze pericolose per la produzione dei gas (ossido d'azoto / idrogeno) necessari
per il funzionamento. Per questo motivo non si deve perforare la cartuccia o forzare
l'apertura dell'apparecchio. In caso di danneggiamento della cartuccia, non toccare le
sostanze fuoriuscenti e collocare la cartuccia danneggiata in un contenitore chiuso. A
tale scopo si devono utilizzare guanti protettivi ed evitare il contatto con la pelle. Contat-
tare immediatamente il produttore. Ulteriori informazioni sono disponibili su richiesta.

Il sistema di lubrificazione non & riuti- Le schede dei lubrificanti si possono an-
lizzabile e non deve essere aperto né che scaricare tramite la nostra homepage
smontato. oppure richiedere al rivenditore locale.
) L. . Non si assume alcuna responsabilita
Evitare che lo_llo /it grasso entri in con- per danni o anomalie di funzionamento
tatto con occhi, pelle e abiti; non ingerire  qoyyti a un utilizzo improprio del sistema
Uolio o il grasso. di lubrificazione o a interventi non appro-
priati eseguiti sullo stesso.
I nostri prodotti sono soggetti ad uno
sviluppo continuo, percio ci riserviamo il
Prestare attenzione alle schede tecniche  diritto di apportare modifiche ai prodotti
di sicurezza di oli e grassi. senza preawviso, a condizione che queste
non influiscano sulla funzione dei prodotti
stessi.

Evitare che l'olio /il grasso penetri nel
terreno o nel sistema fognario.

- AEGEBWESATL, BAVEZ, BYBIT., FI—>., AR
Ja XETRETHREBELERRTILHNORAETT,

M EEBICAT VTS EEL,

M. BROEEEALEERA—Ry SFRMENTVET, CONEE, #
BOBECLERAR (—BILER/ AF) 2ERTHEOT, BEEAKOAWE
BRTHRY. WAHACEEHEA,

ARy S OREE: BEAOEEOEMERT . Bt WE e RO
TEE), REAFREEHL LT, ABLLA— Ny IEBEABC AN, X
AL T<EE . CEBCSUTHL MVERERELLLET.

MBS A7 AGEHEBEALAVTS WBHOF—8S — hE M k— AX—
EEW, £y BOLEYBELEY LT PXEBRFBETCSAFVVEEGET,
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@ Periodo di erogazione in mesi

@ Condizioni di conservazione

@ Posizione di montaggio

@ Quantita erogata Proprieta

@ Datadi inlstallazione | sostituzione .0 Utilizzo

@ Tappo chiusura .

@ Rifiuti contenenti olio Installazione

@ Valvola di ritenuta per rabbocco Durante il periodo di
olio erogazione

O In funzione Sostituzione

@® Vuoto

@ Smaltimento della batteria

@ Quantita corretta di lubrificante

@ Errore

® Causa

© Rimedio

@ Non pulire a secco!

Tutelate l'ambiente avviando al riciclaggio le pregiate materie prime.
Rispettate sempre le direttive sullo smaltimento vigenti nel vostro paese.

Smaltimento
Eliminazione degli errori
Contrassegno
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De handleiding dient voor veilig werken aan en met het automatische
n'. smeersysteem dat wentel- en glijlagers, kettingen, geleidingen, open

aandrijvingen enz. smeert.
Forceer het apparaat NIET open!

Het systeem bevat een ontoegankelijke gevaarlijke stof in een afgesloten patroon die
niet kan ontsnappen als de eenheid voor het beoogde doeleinde wordt gebruikt. De
stof produceert het gas (stikstofmonoxide / waterstof) dat nodig is voor gebruik van
het apparaat. Schade aan de patroon: Vermijd contact met de huid en raak GEEN
stoffen aan die ontsnappen. Doe veiligheidshandschoenen aan, plaats de beschadigde
patroon in een afgesloten houder en neem contact op met de fabrikant. Op verzoek is

meer informatie beschikbaar.

Het smeersysteem mag slechts één keer
worden gebruik en mag niet worden
geopend of uit elkaar worden genomen.

Vermijd het contact met ogen, huid
en kleding met de olie en / of het vet.
Vermijd de inname van olie en vet.

Vergewis U ervan dat de olie en / of
het vet niet in de afvoer of de bodem
terechtkomen.

Veiligheidsinformatiebladen van olie
en vetten in acht nemen.

Smeermiddelinformatiebladen kunnen
via onze homepage of bij de plaatselijke
handelaar worden aangevraagd.

Wij kunnen niet verantwoordelijk worden
gesteld voor schade en bedrijfsstoringen
die het gevolg zijn van gebruik in strijd
met de voorschriften en door ondeskundig
werken aan en met het smeersysteem.
Vanwege constante productontwikke-
ling behouden wij ons het recht voor

om productwijzingen die geen invloed
hebben op het functioneren van het
product uit te voeren zonder vooraf-
gaande kennisgeving.

Veiledningen skal fglges for sikkert arbeid pa og med det automatiske
n smeresystemet, som smgrer rulle- og glidelager, kjeder, fgringer, apne

gir osv.
Enheten skal IKKE dpnes med makt!

Systemet inneholder et utilgjengelig farlig stoff i en lukket patron som ikke kan
unn-slippe safremt enheten brukes til sitt tiltenkte formal. Stoffet produserer gassen
(nitrogenoksid / hydrogen) som er ngdvendig for drift,

Skadet patron: Unnga kontakt med huden, og UNNGA & bergre stoffer som lekker

ut. Ta pa deg vernehansker, plasser den skadede patronen i en lukket beholder og
kontakt produsenten. Ytterligere informasjon er tilgjengelig pa foresparsel.

Smegresystemet ma bare brukes én gang
og mé ikke &pnes eller tas fra hverandre.

Unnga at gyne, hud og kleer kemmer i
kontakt med olje / fett, og unnga a svelge
olje / fett.

Serg for at olje / fett ikke kommer ned i
bakken eller i havner i avlgpssystemet.

Folg sikkerhetsdatablader for olje og fett.
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Datablader for smgremidler er
tilgjengelige pd var hjemmeside
eller fra din lokale forhandler.

Det tas intet ansvar for skader og
driftsfeil som skyldes feil bruk og
ikke forskriftsmessig arbeid pa og
med smgresystemet.

P3 grunn av kontinuerlig produktutvik-
ling, forbeholder vi oss retten til 3 foreta
produktendringer som ikke har noen
innflytelse pa produktets funksjon uten
forhandsvarsel.

O Afgifte tijd in maanden

@ Opslagvoorwaarden

@ Montagestand

@ Toevoerhoeveelheid

@ Datum installatie | verversen
@ Sluitdop

@ Vethoudend afval

@ Olie gevuld met terugslagventiel
© In werking

@ Leeg

@ Batterijverwijdering

@ Correcte smeerhoeveelheid
O Fout

@© Oorzaak

O Maatregel

@ Alleen nat reinigen!

-

Eigenschappen
Bediening

Installatie

Tijdens de afgiftetijd
Verversen
Afvalafvoer
Verhelpen van fouten
Kenmerk

Bescherm het milieu door waardevolle grondstoffen en materialen in te leveren voor
recycling. Volg de nationale regelgeving over afvalver-werking.

@ Temmeperiode i maneder

@ Lagringsbetingelser

@© Monteringsposisjon

@ Doseringsmengde

@ Dato for installasjon | bytte

@ Stopplugg

@ Fettholdig avfall

@ Olje fylt p& med oljetilbakes-
lagsventil

© | drift

® Tom

@ Deponering av batteri

O Riktig smgremengde

@ Feil

® Arsak

@ Tiltak

@ Rengjgr kun fuktig!

Egenskaper
Betjening
Installasjon

| dispenseringstiden
Bytte

Deponering
Utbedring av feil
Merking

Beskytt miljget, ved at verdifulle rastoffer tilfgres gjenvinning.
Veer oppmerksom retningslinjene for avfallshdndtering til de landet ditt.
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Zadaniem niniejszej instrukcji jest zapewnienie bezpiecznej eksploatacji
pl- automatycznego uktadu smarowania przeznaczonego do tozysk tocznych i
slizgowych, tancuchdéw, prowadnic, otwartych przektadni, itp.
NIE otwierac¢ urzadzenia na site!
System zawiera niebezpieczne substancje umieszczone we wktadzie, ktore nie
wydostana sie na zewnatrz, jesli urzadzenie jest uzywane zgodnie z przeznaczeniem.

Substancja wytwarza opary (tlenku azotu / wodoru) potrzebne do dziatania urzadzenia.

W razie uszkodzenia wktadu: Unika¢ kontaktu ze skéra i NIE dotykac zadnych wydo-
stajacych sie substancji. Zatozy¢ rekawice ochronne, umiesci¢ uszkodzony wktad w

szczelnym pojemniku i skontaktowac sie z producentem. Wiecej informacji mozna

uzyskac na zadanie.

Uktadu smarowania mozna uzy¢ tylko
raz, a takze nie mozna go otwierac ani
rozmontowywac.

Unikac¢ kontaktu oleju / smaru z oczami,
skora i ubraniem oraz potkniecia oleju /
smaru.

Nie dopusci¢ do dostania sie oleju /
smaru do gleby lub kanalizacji.

Przestrzega¢ wskazéwek podanych w
kartach charakterystyki olejow i smardéw.

Karty informacyjne smaréw sa dostepne
na naszej stronie internetowej lub u
lokalnego dystrybutora.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci
za szkody i usterki spowodowane niewta-
$ciwym stosowaniem oraz nieprawidto-
wym uzytkowaniem uktadu smarowania.

Ze wzgledu na nieustanny rozwoj
produktu, zastrzegamy sobie prawo
do wprowadzania zmian produktu
niemajacych wptywu na jego funkcje
(bez uprzedniego poinformowanial.

t 0 manual destina-se a trabalhar em seguranca no e com o sistema
P de lubrificacdo automatico que lubrifica chumaceiras de friccao e de
rolamentos, correntes, guias, engrenagens abertas, etc.

NAO abra o dispositivo a forca!

0O sistema contém uma substancia perigosa inacessivel num cartucho fechado do qual
nao pode escapar se a unidade for utilizada para o fim a que se destina. A substancia
produz o gés (6xido nitrico / hidrogénio) necessario para o funcionamento. Danos no
cartucho: evite o contacto com a pele e NAO toque em quaisquer substancias derrama-
das. Utilize luvas de proteccao, coloque o cartucho danificado num recipiente fechado e
contacte o fabricante. Estao disponiveis mais informacées mediante solicitacao.

0 sistema de lubrificacdo sé pode ser
usado uma Unica vez e nao pode ser
aberto nem desmontado.

Evitar o contacto do 6leo / massa com os
olhos, pele e vestuario bem como a inges-
tao de 6leo / massa.

N&o deixar escorrer 6leo / massa para o
solo ou para os esgotos.

Ter em atencao as fichas de dados de
seguranca dos dleos e massas.
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As fichas de dados do lubrificante podem
ser obtidas através da nossa pagina prin-
cipal ou no distribuidor local.

Nao sdo assumidas quaisquer responsa-
bilidades por danos e avarias que sejam
causados por utilizacao incorrecta ou tra-
balhos incorrectos no e com o sistema de
lubrificacao.

Devido ao constante desenvolvimento
dos produtos, reservamo-nos o direito

a efetuar alteracoes ao produto que nao
comprometam o respetivo funcionamen-
to, sem necessidade de comunicacao
prévia.

@ Czas dozowania w miesiacach
@ Warunki przechowywania

@ Pozycja montazowa

@ Iloé¢ dozowania

@ Data instalacji | wymiany

@ Korek

© Odpad zawierajacy smar

@ Uzup. oleju z zaw. przeciwzwrotnym
© Pracuje

@ Pusto

@ Utylizacja baterii

O Prawidtowa ilo$¢ smaru

@ Btad

© Przyczyna

@® Pomoc

@ Czyscié wytacznie na wilgotno!

Wtasciwosci
Obstuga

Instalacja

W czasie dozowania
Wymiana

Utylizacja
Usuwanie usterek
Oznaczenie

Nalezy chroni¢ srodowisko naturalne, przekazujac wartos$ciowe surowce do ponow-
nego wykorzystania. Nalezy przestrzegac wytycznych dotyczacych utylizacji obowia-

zujacych w poszczegélnych krajach.

@ Periodo de distribuicio em meses

@ Condicdes de armazenamento

@ Orientacao do eixo

@ Quantidade dispensada

@ Data de instalacao e substituicdo

@ Tampao vazamento

@ Residuos com lubrificacdo

@ Abastecido 6leo com vélvula
retencao

© Em funcionamento

@® Vazio

@ Eliminacao da bateria

@ Quantidade correcta de lubrificante

® Erro

® Causa

© Suporte

@ Limpar apenas quando himido!

W

Caracteristicas
Utilizacao

Instalacao

Durante o periodo de
lubrificacao
Substituicao
Eliminacao
Eliminacao do erro
Marcacao

Proteja 0 meio ambiente reciclando as matérias-primas valiosas.
Respeite as diretivas de reciclagem vélidas no seu pais.
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Manualul serveste sigurantei in lucru la si cu sistemul automat de lubri-
ro fiere, sistem care lubrifiaza rulmentii si lagarele de alunecare, lanturile,
ghidajele, transmisiile deschise etc.

NU deschideti dispozitivul cu forta!

Sistemul contine o substanta inaccesibila periculoas3, care se afla intr-un cartus
nchis si care nu poate fi eliberat daca unitatea este utilizata conform destinatiei.
Aceasta substantd produce gazul (oxid de azot / hidrogen) necesar functionarii.
Deteriorarea cartusului: evitati contactul cu pielea si NU atingeti substantele care se
scurg. Puneti-va manusi de protectie, introduceti cartusul deteriorat intr-un recipient
inchis si contactati producatorul. Mai multe informatii sunt disponibile la cerere.

Sistemul de lubrifiere poate fi folosit o
singura data si nu are voie sa fie des-fa-
cut sau demontat.

Evitati contactul uleiului / unsorii cu ochii,
pielea siimbracdmintea si ingerarea
uleiului / unsorii.

Nu este permisa deversarea uleiului /
unsorii in sol sau in canalizare.

Respectati fisele cu datele de securitate
pentru uleiuri si unsori.

Fisele cu date despre lubrifiant pot fi pro-
curate de pe pagina noastra de internet
sau de la distribuitorul local.

Nu ne asumam raspunderea pentru de-
teriorarile si disfunctionalitatile aparute
datorita utilizarii abuzive si lucrarilor
efectuate necorespunzator la sistemul de
lubrifiere si cu acesta.

Datorita dezvoltarii continue a produselor,
ne rezervam dreptul ca, fara o notificare
prealabild, sa aducem modificari produ-
selor noastre care nu afecteaza functia
produsului.

[laHHoe pyKkoBOACTBO CNyXUT A obecneyeHns 6esonacHocTu pabot ¢ aB-
ru TOMaTUYeCKON CMa304HOW CUCTEMOW, NPeiHA3HAYEHHOM AN CMa3biBaHUS
MOALIMMHUKOB KAYEHWS 1 CKOMbXXEHUS, LeNe, HanpasasioLmX, 0TKPbITbIX

penyKTopoB U T. .

HE npunaraiite upeamepHblie yCUNNUS NpU OTKPbITUK yCTpoicTBa!

B cucteMe copepxxmTca 3aKpbiToe B repMETUYHOM kapTpuaKe arpeccMBHoe BeujecTso,
KOTOPOE He MOXET MoMacTb Hapy>y NpX NCMOb30BaHUM YCTPOACTBA MO HasHaveHuio. 3To
BELLECTBO BblAenseT HeobXoAMbIV Ans paboTsl ras (cMecb 0KMCK a30Ta C BOAOPOAOM).

B cnyyae noepexaeHus Kangmp,xa: nsberaviTe nonagaHunsa cogepxxmMoro Ha koxy n HE

HpMKaCaI?ITer K Kaknm-nn

0 BellecTBaM, KOTOPbIe BbIXOAAT U3 KapTpuaXa. HapeHbTe

3alnTHbIe Nep4aTkn, noMecTnuTe I'IOBpe)KJJ,eHHbIIZ KapTpumx B 3aKprTbIl;l KOHTeIZHep n
OGpaTV]Ter K n3rotoButento. lononHutenbHas VIH¢0pMaLU/Iﬂ AOCTYMHa no 3anpocy.

CMa304Hylo CUCTEMY CliefyeT UCnosb-
30-BaTb TO/IbKO OAWH pas, He paspeLuaeT-
€ 0TKpbIBaTh UK pa3bupaTtb CMa3oyHyio
cucTemy.

M36eraTh KoHTakTa Macnia / cMasku ¢ rna-
3aMu, KOXKEeW 1 0fex 0N, a Takxke nsbe-
raTb npornaTbiBaHnsa Macna / cMasku.

He AonyckaTb nonagaHuna Macna / cMaskmn
B FPYHT UK KaHanunsauuto.

Cobntofath aaHHble B nacnopTax 6eso-
MacHOCTM Ha Macsa u CMasku.
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MacnopTa 6esonacHocTn Ha cMasouHble
MaTepuasnbl MOXHO 3aka3aTb Yepes Hally
[LOMALUHIOK0 CTPaHMLY WIIN Y IOKaSbHOTO
nunepa.

Mbi He 6epem Ha cebs OTBETCTBEHHOCTb
3a NOBPEXAEHUS W IKCMyaTaLMOHHbIe
cbou, Bbl3BaHHble HeHaanexXaliM npu-
MEHeHWeM 1 HempaBusbHOIi paboToit co
CMa304HOW CUCTEMON.

B cBf3M € NOCTOSIHHbBIM COBEpLUEHCTBOBA-
HWeM NpoAyKLMK Mbl 0CTaBAsieM 3a coboi
npaBo be3 nNpeABapuUTENbHOrO YBEAOM-
NEHWS BHOCUTb B U3AENNS U3MEHEHUS,
KOTOpble He BAUSIOT Ha UX GyHKLMOHASb-
Hble BO3MOXHOCTU.

@ Durat de aplicare (in luni de zile)

@ Conditii de depozitare

@ Pozitia de montare

@ Cantitate de alimentare 1.0 Proprietati

@ Data de instalare | schimbare 2.0 Operarea

@ Busoane

@ Deseu cu continut de unsoare .

@ Ulei umplut cu supapa retinere 4.0 Intimpul perioadei de
uleiului dispensare

O In functiune 5.0 Schimbarea

@ Gol .
@ Eliminarea ca deseu a bateriilor 6.0 Eliminarea ca deseu

@ Cantitate corect3 de lubrifiant 7.0 Remedierea defectiunii
@ Eroare 8.0 Identificare

® Cauza

@ Solutionare

@ Curatati numai umed!

Protejati mediul prin reciclarea materiilor prime valoroase. Tineti seama de directi-
vele privind reciclarea aplicabile in tara dumneavoastra.

3.0 Instalarea

@ Bpems nogaum B Mecauax G

@ Ycnosus xpaHeHus

@ MonoxeHwne nNpu MoHTaxe

@ KonnyecTso HaHeceHHOI CMa3km
@ [ara yctaHosku | 3ameHbl

@ 3arnywka

© Otxopbl, copepalyme cMasky

@ Macno yepes obpar. knanaH

@ B pabouem pexume

@ Nycra

@ Ytnnusaumd batapen

@ MpaBunbHOE KOANYECTBO CMa3KM
@ Ownbka

O Mpuunna

@ YcrpaHerue

@ Tonbko BRaxHas o4ncrkal

B Liensix oxpaHbl oKpy>KatoLLell cpefibl NepefaBaiTe LieHHOE Cbipbe Ha BTOPUYHYIO nepe-
paboTky. Mpuaep>knBakTeCh NONOXKEHWUIA MO YyTUAM3ALMK, AeiCTBYIOLMX B Balueli cTpaHe.

XapakTepucTuku
YnpaBneHue
YcTaHoBKa

Bo BpeMsi nogayun
3aMeHa
YTunusauums
YcTpaHeHue ownbok
MapkupoBka
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Tento navod podporuje bezpeénu pracu s automatickym mazacim systé-
Sk mom, ktorym sa mazu valivé a klzné lozZiska, retaze, riadenia, otvorené

prevodovky, a podobne.
NEQOTVARAJTE zariadenie silou!

Systém obsahuje nepristupnu nebezpecnu latku v uzavretej kazete, ktord nemoze
uniknut, ak sa zariadenie pouZziva na urceny ucel.

Latka produkuje plyn (oxid dusnaty / vodik) potrebny pre fungovanie.

Poskodenie kazety: Zabrante kontaktu s koZzou a NEDOTYKAJTE sa latok, ktoré unik-
nu. Nasadte si ochranné rukavice, uloZte poskodenu kazetu do uzavretej nadoby

a kontaktujte vyrobcu. DalSie informacie si dostupné na poziadanie.

Mazaci systém sa musi pouzit iba raz a
nesmie sa otvarat ani rozoberat.

Vyhybajte sa kontaktu oci, pokozky a
odevu s olejmi ¢i tukmi, ako aj pozitiu
olejov ¢i tukov.

Neznecistujte pédu olejmi ani tukmi, ani
ich nevypustajte do kanalizacie.
VSimnite si harky bezpec¢nostnych ddajov
olejov a tukov.

Déatové listy maziv si méZete stiahnut

z nasej domovskej stranky alebo ich
ziskajte od miestnych dodavatelov.
Nepreberame Ziadnu zodpovednost za
Skody a prevadzkové poruchy, ktoré vznikli
v d6sledku neodborného pouzivania a
nespravnej obsluhy mazacieho systému.
Vzhladom na neustaly vyvoj produktov

si vyhradzujeme prévo vykondvat zmeny
vyrobkov, ktoré nemaju vplyv na funkciu
vyrobku, a to bez predchadzajuceho
upozornenia.

Navodila so namenjena za varno uporabo in varno delo na samodejnem
S'. mazalnem sistemu za mazanje valj¢nih in drsnih leZajev, verig, vodil,

odprtih menjalnikov itd.

Za proizvajanje plinov, ki so za obratovanje potrebni (dusikov oksid / vodik], ima na-
prava v zaprti kartusi zalogo nevarnih snovi, ki je nedostopna. Naprave oz. kartuse
zatorej ne odpirajte na silo. V primeru poskodbe kartuse se izstopajocih snovi ne
dotikajte, poskodovano kartuso pa dajte v zaprto posodo. Za preprecitev stika s koZo
nosite zascitne rokavice. Nemudoma stopite v stik s proizvajalcem. Nadaljnje informa-

cije po zelji.
Mazalni sistem lahko uporabite samo

enkrat in ga ni dovoljeno odpirati ali
razstavljati.

Preprecite stik z ocmi, koZo ali oblacili za-
radi olja / masti in zauZivanja olj / masti.

Olje / mast ne sme preiti v zemljo ali v
kanalizacijo.

Upostevajte varnostne podatkovne liste
olj in masti.
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Podatkovne liste maziv najdete na nasi
spletni strani ali jih dobite pri lokalnih
prodajalcih.

Ne prevzemamo odgovornosti za Skodo
in motnje delovanja, ki nastanejo zaradi
nepravilne uporabe in nestrokovnih del
na in z mazalnim sistemom.

Zaradi stalnega razvoja izdelkov si pri-
drzujemo pravico do nenapovedanih
sprememb izdelkov, ki ne vplivajo na
delovanje izdelka.

@ Doba poskytovania v mesiacoch

@ Podmienky skladovania

@® Poloha zabudovania

® Mnozstvo davkovania

@ Datum instalacie | vymeny

@ Uzatvéracie zatky

@ Odpad s obsahom tuku

@ Prinalievani oleja pouZivajte
zadrz. ventil

© V prevadzke

@ Prazdna

@ Likvidacia batérie

@ Sprévne mazacie mnozstvo

@ Poruchy

O Priciny

@® Pomoc

@ Len vlhké &istenie!

w

Vlastnosti

Obsluha

Instalacia

Pocas doby davkovania
Vymena

Likvidacia odpadu
Odstranovanie portich
Identifikacia

Cenné suroviny odovzdavajte na recykldciu a chrante tak Zivotné prostredie.
Riadte sa prislusnymi predpismi pre likvidaciu vo vasej krajine.

O Cas doziranja v mesecih

@ Pogoji skladiséenja

@ Vgradna lega

O Koli¢ina dovajanja

@ Datum namestitve | zamenjave

@ Zaporni ¢ep

© 0dpadki, ki vsebujejo ma&&obe

@ Polnjenje olja z zadrZev. ventilom
zaolje

© Deluje

@® Prazno

@ Odstranjevanje baterij

@ Pravilna koli¢ina maziva

@ Napaka

® Vzrok

@ Pomot

@ Cistite samo vlazno!

-

Lastnosti

Upravljanje

Namestitev

Med trajanjem dispenzerja
Zamenjava

Odstranjevanje
Odpravljanje tezav

Oznaka

Poskrbite za varstvo okolja tako, da oddate dragocene surovine v recikliranje.
Upostevajte veljavne lokalne predpise za odstranjevanje.
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Anvisningarna ar till for sdkert arbete pa och med det automatiska
SV smarjsystemet som sméarjer rull- och glidlager, kedjor, styrningar,

dppna transmissioner etc.
ANVAND INTE v4ld for att ppna enheten!
Systemet innehaller ett odtkomligt farligt &mne i en sluten patron som inte kan rinna
ut om enheten anvands for sitt avsedda &ndamal. Amnet producerar den gas (kvéve-
monoxid / vate] som behdvs for driften. .
Vid skador pd patronen: Undvik hudkontakt och VIDROR INTE n&gra &mnen som rin-
ner ut. Ta pa skyddshandskar, placera den skadade patronen i en sluten férpackning

och kontakta tillverkaren. Ytterligare information tillganglig pa begéaran.

Smorjsystemet far endast anvindas en
géng och far inte oppnas eller plockas
isar.

Undvik kontakt med dgon, hud och
klader genom olja / fett och att svélja
olja / fett.

Lat inte olja / fett komma ner i jorden
eller i avloppssystemet.

Beakta sakerhetsdatabladen for oljorna
och fetterna.

Smorjmedelsdatablad kan fas via var
webbplats eller frén lokala handlare.

Vi ansvarar inte for skador och drifts-
stérningar som uppstar genom felaktig
anvandning och genom ej fackmassigt
arbete pa och med smérjsystemet.

P& grund av den sténdigt pagdende
produktutvecklingen forbehaller vi oss
ratten att genomfora produktandringar
som inte paverkar produktens funktion
utan féregdende meddelande.

Kullanim kilavuzunun amaci, otomatik yaglama sistemlerinde givenli ca-
tl’ lismayi saglamaktir. Bu yaglama sistemi rulman yataklari, kayar yataklar,
zincirler, kilavuzlar, acik tahrikleri vs. yaglamak icin kullanilir.

Cihazi zor kullanarak agmayin!

Sistem amacina uygun olarak kullanildiginda sizinti yapmayan kapali bir kartus iceri-
sinde bulunan ve erisilemeyen tehlikeli bir madde icermektedir. Bu madde isletim icin
gerekli olan gazi (nitrik oksit / hidrojen) Uretmektedir.

Kartus hasari: Ciltle temasini dnleyin ve sizan maddelere DOKUNMAYIN. Koruyucu el-
diven takin, hasar gérmis olan kartusu kapali bir kaba koyun ve Uretici ile temas kurun.

Ayrintili bilgi talep tizerine verilecektir.

Yaglama sistemi sadece bir kere kullani-
labilir, acilmamalidir veya parcalara ay-
rilmamalidir.

Yagin / gresin goz, cilt ve kiyafetle
temasi engellenmelidir, yag / gres
yutulmamalidir.

Yag / gres toprak alana veya kanali-
za-syona ulasmamalidir.

Yaglarin ve greslerin Givenlik Bilgi
Form’lari dikkate alinmalidir.
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Yaglama maddelerine ait veri formlari,
internet sitemizden veya yerel saticidan
temin edilebilir.

Yaglama sisteminin ongoriilen sekilde
kullanilmamasindan dolayi ve sistem
zerinde veya sistem ile birlikte yapilan
uygunsuz calismalar nedeniyle olusan
hasarlar ve isletim arizalari icin hicbir
sorumluluk Ustlenilmez.

Uriiniin siirekli olarak gelistirildigi icin,
Grindn islevini etkilemeyen triin degisi-
kliklerini 6nceden bildirimde bulunmadan
uygulama hakkini sakli tutmaktayiz.

@ Tomningsperiod i manader
@ Lagringsvillkor
@ Monteringslige
@ Utmatningsméngd
@ Installation- | utbytesdatum
@ Plugg
© Fetthaltigt avfall
@ Olja péfyllt med begransningsventil
O | drift
Tom
@ Avfallshantering batteri
O Korrekt smorjmangd
Q Fel
© Orsak
© Atgard
@ Rengér endast fuktig!

Egenskaper
Mandvrering
Installation

Under tomningstiden
Byte
Avfallshantering
,&tgéirdande av fel
Markning

Skona miljon genom aterfora vardefulla réamnen till atervinning.

Beakta landets regler om avfallhantering.

O Yaglama zamani ay olarak

@ Depolama kosullari

@® Montaj konumu

@ Dagitim miktari

@ Kurulum | degistirme tarihi

@ Tapa

O Yag icerikli atik

@ Yag doldurulmus yag tutma
valfi ile birlikte

© Calisiyor

® Bos

@ Pilin tasfiye edilmesi

@ Dogru yaglama miktari

O Ariza

O Neden

@© Cozim

@ Sadece nemli temizleyin!

©

Ozellikler

Kullanim

Kurulum

Yaglama zamani esnasinda
Degisimi

Bertaraf

Ariza giderme

isaretleme

Degerli ham maddeleri geri doniisiime sevk ederek cevreyi koruyun.

Ulkenizin ilgili imha yonetmeliklerini dikkate alin.
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